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ACCESO A LOS MERCADOS PARA LOS PRODUCTOS NO AGRÍCOLAS
Fórmula y flexibilidad

Comunicación de Chile; Colombia; Costa Rica; Hong Kong, China; 
Israel; México; el Pakistán; el Perú; Singapur y Tailandia

La siguiente comunicación, de fecha 13 de diciembre de 2007, se distribuye a petición de las delegaciones de Chile; Colombia; Costa Rica; Hong Kong, China; Israel; México; el Pakistán; el Perú; Singapur y Tailandia.
_______________

1. El proyecto de texto sobre modalidades del Presidente (JOB(07)/126) refleja el mandato relativo a las negociaciones sobre el acceso a los mercados para los productos no agrícolas (AMNA) que se establece en la Declaración Ministerial de Doha
, en el Anexo B de la Decisión adoptada por el Consejo General el 1° de agosto de 2004
 y la Declaración Ministerial de Hong Kong.
  El texto del Presidente está también en conformidad con la Declaración de Singapur de 1996, en la que los Miembros "reafirma[n] la primacía del sistema de comercio multilateral …".
2. El texto del Presidente expone la estructura adecuada para finalizar las modalidades relativas al AMNA, como condición imprescindible para lograr un resultado ambicioso, equilibrado y satisfactorio en todas las esferas del PDD, de conformidad con el párrafo 24 de la Declaración Ministerial de Hong Kong y en el contexto del todo único.

3. Tomamos nota de que, con arreglo al proyecto de modalidades del Presidente, unos 40 Miembros, de los cuales aproximadamente 30 son Miembros en desarrollo, estarían obligados a aplicar la modalidad de la fórmula suiza.  En ese contexto, 

a)
Por lo que respecta a los Miembros desarrollados, un coeficiente inferior al rango de 8 a 9 propuesto por el Presidente sería suficiente para asegurar un alto nivel de ambición. 

b)
Por lo que respecta a los Miembros en desarrollo, estamos de acuerdo con un rango de 19 a 23 para el coeficiente de la fórmula, así como con las cifras y la estructura de la flexibilidad que figuran en el párrafo 7 a) del proyecto de texto sobre modalidades del Presidente.  El párrafo 7 b) está siendo examinado actualmente por los copatrocinadores. 

c)
A los efectos de aplicar la fórmula a las líneas arancelarias no consolidadas, apoyamos el incremento no lineal invariable de 20 puntos porcentuales que figura en el proyecto de modalidades del Presidente. 

4. Por consiguiente, no estamos dispuestos a tomar en consideración ninguna flexibilidad adicional más allá de la prevista por el Presidente en su texto (JOB(07)/126).

5. En cuanto al trato de las economías pequeñas y vulnerables, tomamos nota de que, en el proyecto de modalidades del Presidente, estos Miembros no estarían obligados a aplicar la modalidad de la fórmula suiza.  Apoyamos la propuesta que figura en el proyecto de texto del Presidente, pero estaríamos dispuestos a negociar las cifras en el marco de la estructura indicada en el proyecto de modalidades del Presidente, siempre que se mantenga la jerarquía de las contribuciones entre los Miembros que no aplican la modalidad de la fórmula.

6. Respecto de los Miembros en desarrollo con un bajo porcentaje de líneas arancelarias consolidadas, apoyamos la propuesta del Presidente, pero tomamos nota de la propuesta de los proponentes.  Manifestamos nuestra voluntad de trabajar con los Miembros para resolver rápidamente esta cuestión.

7. En cuanto a los PMA, estamos de acuerdo en que queden exentos de participar en la fórmula para las reducciones arancelarias.  Los Miembros deberían cumplir prontamente sus compromisos respecto de los PMA, de conformidad con la Decisión relativa a las medidas en favor de los países menos adelantados contenida en el Anexo F de la Declaración Ministerial de Hong Kong.  También reconocemos la gran importancia que conceden los PMA a la simplificación de las normas de origen para el acceso a los mercados libre de derechos y de contingentes y consideramos que los Miembros deberían tener en cuenta los intereses y preocupaciones de esos países.

8. Por lo que respecta a la erosión de las preferencias no recíprocas, valoramos positivamente la propuesta del Presidente para definir el alcance del problema.  Sin embargo, observamos con preocupación que la propuesta del Presidente relativa al trato es incompleta, ya que perjudicaría a los intereses de exportación de los demás Miembros en desarrollo. Para ser aceptable, cualquier solución propuesta exigiría un ajuste adecuado en relación con los Miembros que resultaran perjudicados por ella.

__________
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